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PREFACE

Lee Kong Chian (1893-1967) was a famous entrepreneur and philanthropist of Singapore and Malaya.
Almost everyone in the region has heard about him, but not everyone is familiar with his life and
outstanding achievements as he was a very unassuming man and kept a very low profile. He even
refused to let a Chinese school he financed be named after him.

After his death, many people would like to know more about his life but there is neither an authoritative
nor comprehensive book on him. When the Tan Kah Kee Foundation and the National Library Board
(NLB) were planning to hold an exhibition on the legacy of both Tan Kah Kee and Lee Kong Chian,
the preparatory committee found it particularly difficult to depict Lee Kong Chian’s ideas and views,
as not much research had been done on the man. During the first meeting of the committee, Prof.
Wang Gungwu suggested that it would be useful to compile the speeches and letters of Lee Kong
Chian as that had not yet been done.

This small book is the result of the joint effort of Ms Jane Wee of the NLB and Ms Ina Zhang, media
analyst and editor. Produced under the constraints of time and budget, this booklet contains only
17 speeches and letters by Lee Kong Chian. Though incomplete, it contains interesting information
on the character and views of this modest man and his dedication to a multiracial and multicultural
Singapore.

The compilers of this booklet have managed to collect the speeches and letters scattered in newspapers
and magazines within the short period of time given to them. It is a good beginning which | hope
will be followed by future research on this important figure in Singapore and Malaysian history.

The booklet is bilingual as some documents are in English while others are in Chinese. The compilers
have provided each document with either a Chinese or English translation, as the case may be, to
enable the reader to have a better appreciation of the thoughts and ideas of Lee Kong Chian.

Leo Suryadinata (Prof.)
Director, Chinese Heritage Centre
October 2008
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ZEHET (1893—1967) REFMFESIRTEZMEWRERER. BEEXAXEMAZITIE
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INTRODUCTORY NOTES

The National Library Singapore is presenting the “Legacy of Tan Kah Kee and Lee Kong Chian”
Exhibition on July 18-December 31, 2008. In the process of our research for the Exhibition, we came
across some primary literature of historical value from various sources, mainly from Nanyang Siang
Pau. This included a number of manuscripts, letters and speeches by Lee Kong Chian.

In consideration of the fact that only a handful of Chinese titles on the life and contributions of Lee
Kong Chian have so far been published in China and none in English, we have compiled 17 of Lee
Kong Chian’s manuscripts, letters, and speeches, originally written either in English or Chinese, into
this collection.

English-Chinese translation is provided for each of the selected manuscripts, letters, and speech so
as to meet the needs of readers with different language preferences.

This collection is nevertheless a humble attempt to add to the existing literature about Lee Kong
Chian. It is our belief that the primary literature would provide our readers with some insight to his
personality and demeanour, and would be of some use to researchers and writers interested in writing
about Lee Kong Chian. It is also our sincere hope that this collection would spur others to come
forward with more literature in relation to Lee Kong Chian, especially his original manuscripts, speeches
and/or letters, to help fill the gaps in this collection.

Jane Wee & Ina Zhang
October 2008
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sk, AABBIEHIRIES TAAR . HHSUEEEREMG, LR ERIELGR R R YR Z R 1%
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POLITICAL IDENTITY




BACKGROUNDER

Lee Kong Chian went to the United States for an
international rubber conference shortly before the
outbreak of the Pacific War, and was stranded in the US
during the war period. He returned to Singapore in late
November 1945 when the World War Il ended. The
following letter was carried by The Times on July 12,
1945 when Lee Kong Chian was in Britain, and in the
letter he expressed concern for the future of the Chinese
in Malaya in view of an uncertain political prospect.

POLITICAL IDENTITY MANUSCRIPT TO THE PRESS: FUTURE OF MALAYA -- A CHINESE VIEW
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MANUSCRIPT

To the Press: Future of Malaya -- A Chinese View

“Dear Editor,

Sir - In view of the interest displayed in your article on ‘Malay Union’ and owing to the importance
of the subject itself, | ask your indulgence to state my views.

I lived and grew up in Malaya from 1901*. As a boy | played with Malay children and later worked
with Malays and others in Malaya. | like and admire the Malays and hope that their interests and
welfare, together with that of the Malayan peoples as a whole, will be the objects of British long-
term policy.

I welcome the acceptance of the principle of ‘Malay Union’ by H.H. the Raja of Sarawak. | would go
a step farther. There is ethnological, geographical, and economic justification for such a union to
embrace the whole of Borneo, the Netherlands East Indies, Malaya, and possibly Siam or at least
Southern Siam. The present political division of Borneo between the Dutch, the Crown Colony,
Sarawak, and British North Borneo is not ideal for the welfare and natural development of the country
as a whole. The recent statesmanlike utterances of Field-Marshal Smuts on the desirability of union
between the British, Dutch, and other Western nations, lend powerful support to this idea. A somewhat
similar artificial division existed in Malaya -- the Colony, the Federated and Unfederated States -- and
such division was not and is not best suited to the fullest development of the country’s potentialities
or the happiness and welfare of the inhabitants.

In 1939 the population of Malaya included 39 percent Chinese and 37 percent Malays. The balance
consisted of Indians, Eurasians and British in that numerical order, together with a sprinkling of other
nationalities. The Chinese include local born and immigrants. The Malays also include local born and
immigrants from the neighbouring islands. Research conducted by the late Dr. Van Cuylenburg under
the auspices of the Rockefeller Foundation and Raffles Museum has proved the existence of Chinese
in Kelantan for over 700 years. Tombstones in Malacca prove the continuous presence of Chinese
in Malacca since the 15th century. It is acknowledged that Chinese immigrants are law-abiding,
industrious, and peaceful and without political ties or obligations to their homeland. Never can it be
suggested that Chinese immigrants have shown any concern for political or territorial acquisitions.

Malaya under British rule, direction, and guidance and with the assistance of British finance was mainly
developed with Chinese sweat, blood, toil and lives. If there are more wealthy Chinese than British
it should be remembered that the Chinese outnumbered the British by about 100 to 1 and that for
every single wealthy Chinese, hundreds and thousands have died in the jungle and outlying districts
struggling against a hostile climate and environment in the development of the country. Conditions
following upon the first World War gave an unhealthy impetus to narrow nationalism in most countries
-- an impetus accentuated by the economic slump of the early thirties -- and it would have been
surprising indeed if Chinese wherever domiciled has escaped the influences of such worldwide trends.

POLITICAL IDENTITY MANUSCRIPT TO THE PRESS: FUTURE OF MALAYA -- A CHINESE VIEW
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There are over 70,000,000 Malays inhabiting the Asiatic Archipelago from Malaya to the Philippines;
they claim to have originated in the Highlands of Sumatra. There are about 2,500,000 only in Malaya.
Japanese propaganda, incensed by the Chinese boycott of Japanese goods, and other outside influences,
might endeavour to provoke disharmony between Malays and Chinese. There is no reason why such
influences should succeed. There is every reason for a continuance of the absolute friendly relations
which have always existed in Malaya between British, Chinese, Malays, and other nationalities. The
Chinese have the highest regards for the British sense of justice and fair play and the law and order
which is a concomitant of British rule and an essential prerequisite to social and economic stability
and development. The Chinese have shown this regard by their ready, loyal, and willing cooperation
both before and during the recent emergency. The Chinese recognize that their paramount duty
everywhere is to live, practice, and enlarge the conception of the old teaching of ‘brotherhood within
the four seas’.

It is agreed there is room for improvement in the economic conditions of the Malays. This can surely
be accomplished without detriment to the other races and without reserving senior Government
posts exclusively to the British and Malays in the Malay States. Especially is it desirable that the Malays
continue to receive their free elementary education and assisted higher education. (The Chinese
supported their own schools from their own resources coupled with Government grants in aids).
Further, the Malays should be encouraged and trained, together with other local born citizens, for
agricultural and commercial pursuits and in the management of the large industrial undertakings,
such as railways, docks, public utilities, hydraulic projects etc. To confine them to the Civil Service
exclusively will not serve their best interests.

In conclusion and having regard to what may have happened during the past three years. | venture
to suggest that during the interim period following upon the liberation of Malaya, a commission
should be set up consisting of individuals free from preconceived ideas and prejudices, capable of
an objective investigation and study of the facts and which will be charged with the duty of making
recommendations for the future government and development of the area so as to give the widest
effect to the four freedoms envisaged for all peoples in the Atlantic Charter.

| am, Sir, yours faithfully,
LEE KONG CHIAN

Regis House, King William Street, E.C.4.”

* Note: Lee Kong Chian actually followed his father Lee Kuo Chuan to Singapore in 1903.
Source:
The Future of Malaya: a Chinese View. The Times. July 12, 1945.

POLITICAL IDENTITY MANUSCRIPT TO THE PRESS: FUTURE OF MALAYA -- A CHINESE VIEW
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19424, FERFTREHFEERSRSIL, BEXTFHK
EMiHEEE. FTRMRRKERE, FHRETT19455F
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“REREAE:
UETHRMAUBXERN DREKB ZXPURNEASZEE, SBBATKRERS, HEEHR.

BH101FE*BTDREL, FHKTH. ZREF5DR/LERER, RERSIRARMEKERR
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[B] 0 KA B B A ST B SR PV OER %

EXOHMEKH H. 5T SRR B, FERMLIWERE . BN, £TIRE. i,
BFEEZEE, WBKBREMAZENETMN. TRANEMIRT, EXZEFHELVET EHH
ST, WERETMZBCASE, RS HEERERE. REEERM. DHBLURREILES
W, XHBEERZHEEALXRHTERE. &, ERBUARNHEZXBE (Field-Marshal
Smuts) , EIRTE., FREMAAERZENBEAKEAR, ERLTA LERRNRRBERTRBENX
. SEZOKRE, HAHERERM. DREDNDRER, IMOBFELEUNARNSEE,
BEIENSSHE, BMEMTFRSRRERZERE, TAHTREERZEL.

1939 ORI 2 AOH, 39%=2EAN, 37%—IEKA, HEAMRAZIHNEA. RIEAFEEA, UK
PR zHEMEEER. EATREEAMEER, HEMRHBR: SRADRHEEHFEARBEE
AOFRAPEBIEZBR. RIBBERIENESSMEHTEMERSEH. BEE-ERER
@+ (Dr.Van Cuylenburg) FIFHITHI—TIMRER, EAESZAMERETI00RE. TSR
Az EMIMEM T SE, PRI ELRMEEEAED A EEE. BEAMRZEAN, —EELIA
H—BEANTE. HFET. SENEZA, FRSHERBEFERBUAKASORIBEMNS.
IEHEABRESBBNERSHLE OHRE KXBEEZXK.

RFEEEBTHDSRE, EMBEREEY, ARXREFEEBTEAZTK, B0, F57)
EEwziAH. FREGEACERELETERRA, HERAREASRARMAOLLAIZ100:1; W
B, 8—24UWHELANER, SHRELEFELEEZETFARATERZZRMES S SIEMET
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ABEBMERS . FZWGEFE, BARSANTHRH.
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A A BRAUREMRIEHAR, ERKEHR—ELURRRFEZRIFRR. EANFREA
ZENB, AFEES. KENBF, HMIFHE, EhXLERIFHESRAGRBEENE BEHEE
FRERERLZRN—NEBLAKMH. ERHTFHRMEE, EMERZRESRE, EAHRIAEE

B IAE | X BURE: DRIEZARFR AR
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